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ISTRUZIONI D’USO
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AVVERTENZE DI SICUREZZA
Leggere e conservare per future referenze. 
Utilizzare il prodotto per l’uso consentito in 
ambienti chiusi per evitare pericoli. Tenere 
lontano da fonti di calore, luce e liquidi. Non 
utilizzare vicino a campi magnetici, fonti di 
calore, luoghi umidi. Non utilizzare vicino 
all’acqua. Non esporre vicino a fonti d’acqua 
o spruzzi e assicurarsi di tenere lontano 
oggetti pieni d’acqua Utilizzare con i cavi di 
collegamento in dotazione. Il prodotto non 
deve essere utilizzato da bambini e da persone 
non in grado di comprendere la sua eventuale 
pericolosità. Non far cadere, non schiacciare e 
utilizzare con delicatezza per evitare guasti o 
rotture. In caso di cattivo funzionamento, non 
smontare, né riparare da soli, ma rivolgersi a 
un tecnico specializzato. In caso di guasti, non 
lasciare in carica prolungata o collegato alla 
rete. Evitare il contatto con pelle ed occhi in 
caso di fuoriuscita di liquido dal prodotto. In 
ogni caso, lavare l’area interessata con acqua 
e consultare un medico. Evitare di utilizzare 
il prodotto in prossimità di apparecchi 
elettromedicali, come pacemaker e simili. 
Durante l’uso utilizzare un volume adeguato, 
al fine di evitare danni all’udito. In alcuni 
paesi, potrebbe essere vietato l’utilizzo 
del prodotto durante la guida dei veicoli a 
motore, motocicli, biciclette e altro, pertanto 
osservare le legislazioni di riferimento. Non 
utilizzare il prodotto durante le attività che 
richiedono un elevato livello di attenzione. 

La batteria presente all’interno è integrata e 
non sostituibile. Non usare alimentatori con 
voltaggio superiore a quello indicato. Non 
posizionare oggetti di alcun tipo sul prodotto 
e tenere lontano da fiamme nude come ad 
esempio le candele accese. Accertarsi che 
sia utilizzato conformemente ai dati tecnici 
inseriti. Non inserire il cavo di alimentazione 
con mani o piedi bagnati o nudi. Scollegare 
il cavo di alimentazione in caso di temporale. 
Per la pulizia, utilizzare un panno morbido 
e non utilizzare solventi o spugne abrasive. 
Ricaricare la batteria ad una temperatura 
compresa tra 5°C e 35°C. Per evitare il 
surriscaldamento e garantire le prestazioni 
della batteria, ricaricare secondo le istruzioni 
d’uso. In caso di interferenze dannose alla 
ricezione, provare ad accendere e spegnere 
l’apparecchio. Consultare un tecnico per 
ricevere assistenza. Smaltire in conformità 
alla normativa vigente.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
SEMPLIFICATA
Speaker con luce Bluetooth Art./Tipo: 802400
Fabbricante: General Trade S p A - Via G. 
Cassano km 2.2 - 74015 Martina Franca (TA).
La presente dichiarazione di conformità 
è rilasciata sotto l’esclusiva responsabilità 
del fabbricante. Il fabbricante dichiara che 
l’apparecchio radio di cui sopra è conforme 
alla pertinente normativa di armonizzazione 
dell’Unione: Direttiva 2014/53/UE - Direttiva 
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2011/65/UE - Direttiva 2014/30/UE e ss. 
mm. ii. Il testo completo della dichiarazione 
di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.generaltrade.it

ISTRUZIONI BATTERIE
Questo prodotto contiene una batteria 
ricaricabile integrata non sostituibile. 
Non tentare di rimuovere o sostituire la 
batteria, poiché ciò potrebbe danneggiare 
il dispositivo, causare malfunzionamenti o 
comportare rischi di sicurezza. Non smontare 
il prodotto per accedere alla batteria. Le 
batterie al litio permettono ricariche parziali. 
In caso di non uso, ricaricare le batterie 
almeno ogni 3 mesi. Non lasciare la batteria 
in luoghi esposti alla luce solare diretta o 
all’interno di autoveicoli in giornate molto 
calde. La batteria deve essere conservata in 
ambienti asciutti, privi di umidità e ventilati 
con temperatura compresa tra 0°C e 40°C. 
Se la batteria è esposta a temperature non 
adeguate, potrebbero verificarsi perdite con 
fuoriuscita di liquido dalla batteria. Non forare, 
schiacciare o bruciare la batteria: potrebbero 
verificarsi incendi o esplosioni. Se il liquido 
fuoriuscito dovesse venire a contatto con gli 
occhi o la pelle, sciacquare immediatamente 
la zona interessata con acqua, senza strofinare 
e rivolgersi a un medico. Potrebbero verificarsi 
lesioni. Utilizzare guanti di protezione per 
pulire. Tenere la batteria lontana dalla portata 
dei bambini. Non ricaricare il prodotto in 

condizioni non sicure. Conservare il prodotto 
lontano da materiali infiammabili durante 
l’uso o la ricarica. Non immergere in acqua 
e non spruzzare acqua o altri liquidi sulla 
batteria. In caso di contatto con l’acqua o 
altri liquidi, inoltre, potrebbero verificarsi 
danni all’involucro. In caso di produzione 
di gas, surriscaldamento e fiamme è 
necessario posizionare immediatamente 
la batteria all’aperto all’ interno di un 
contenitore ignifugo e ricoprirlo di sabbia, 
ben distante da materiali infiammabili. 
Utilizzare un panno leggermente umido 
per la pulizia. Non utilizzare batterie 
danneggiate.  In caso di gonfiore, perdita di 
liquido, odore insolito o surriscaldamento, 
interrompere immediatamente l’uso e 
contattare l’assistenza tecnica. Evitare urti 
violenti: cadute o schiacciamenti possono 
danneggiare la batteria e causare pericoli. 
Non lasciare incustodite le batterie durante 
la carica. Utilizzare solo caricabatterie 
compatibili.
Smaltimento: alla fine del ciclo di vita del 
prodotto, conferire il dispositivo presso un 
centro di raccolta autorizzato per il corretto 
smaltimento e riciclo delle batterie, in 
conformità alle normative locali.t

Utilizzare con alimentatore conforme a Reg. 
UE 2023/826.
MANUALE D’USO
Componenti 
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1. Rete touch
2. Ingresso MicroSD
3. Ingresso AUX
4. Ingresso caricatore 
5. On/o� 

2
3

4

5

1

Pannello comandi 

: premere per selezionare brano 
precedente. Tenere premuto per diminuire il volume.

: premere per selezionare brano 
successivo. Tenere premuto per aumentare il volume.

 : premere per avviare/mettere in pausa 
un brano.
Mode: per selezionare la fonte audio tra AUX, Bluetooth.

Selezione luci
Tenere premuto sulla rete touch per selezionare tra la 
modalità luce bianco caldo alla modalità multicolore.
Nella modalità luce bianco caldo premere leggermente 
sulla rete touch per selezionare il livello di intensità 
della luce e per spegnerla.
Nella modalità multicolore premere leggermente sulla 
rete touch per selezionare tra i vari colori e giochi di luce 

disponibili.
Per utilizzare le fonti audio usb e MicroSD inserire 
semplicemente il dispositivo (penna USB non inclusa o 
MicroSD non inclusa) nell’apposito alloggiamento.

E- ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
Lea y conserve para futuras referencias. 
Utilice el producto únicamente para el uso 
permitido en interiores para evitar riesgos. 
Mantenga el producto alejado de fuentes de 
calor, luz y líquidos. No utilice cerca de campos 
magnéticos, fuentes de calor o lugares 
húmedos. No utilice cerca del agua ni exponga 
el producto a fuentes de agua o salpicaduras; 
asegúrese de mantenerlo lejos de objetos 
que contengan líquidos. Utilice únicamente 
los cables de conexión suministrados. El 
producto no debe ser utilizado por niños 
o personas que no puedan comprender 
su posible peligrosidad. No deje caer, no 
aplaste y utilice el producto con delicadeza 
para evitar averías o roturas. En caso de mal 
funcionamiento, no desmonte ni intente 
reparar el producto usted mismo; acuda a un 
técnico especializado. En caso de avería, no 
deje el producto conectado a la red eléctrica 
ni cargándose durante períodos prolongados. 
Evite el contacto con la piel y los ojos si se 
produce una fuga de líquido del producto; 
en tal caso, lave la zona afectada con agua y 
consulte a un médico. Evite usar el producto 
cerca de dispositivos electromédicos, como 
marcapasos y similares.
Durante el uso, ajuste el volumen a un nivel 
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adecuado para evitar daños auditivos. En 
algunos países, el uso del producto podría 
estar prohibido mientras se conduce vehículos 
motorizados, motocicletas, bicicletas, u 
otros; por lo tanto, cumpla con la legislación 
correspondiente. No utilice el producto 
durante actividades que requieran un alto 
nivel de atención. La batería integrada no es 
reemplazable. No utilice adaptadores con 
un voltaje superior al indicado. No coloque 
objetos sobre el producto y manténgalo 
alejado de llamas abiertas, como velas 
encendidas. Asegúrese de que el producto 
se utilice conforme a las especificaciones 
técnicas proporcionadas.
No inserte el cable de alimentación con 
las manos o los pies mojados o descalzos. 
Desconecte el cable de alimentación 
en caso de tormenta. Para limpiar el 
producto, utilice un paño suave y no utilice 
disolventes ni esponjas abrasivas. Recargue 
la batería a una temperatura entre 5°C y 
35°C. Para evitar el sobrecalentamiento 
y garantizar el rendimiento de la batería, 
siga las instrucciones de carga indicadas 
en el manual. En caso de interferencias en 
la recepción, intente apagar y encender el 
aparato. Consulte a un técnico especializado 
para obtener asistencia. Elimine el producto 
conforme a la normativa vigente.

DECLARACIÓN SIMPLIFICADA DE 
CONFORMIDAD UE

Altavoz con luz Bluetooth Art./Tipo: 802400
Fabricante: General Trade S.p.A. - Via G. 
Cassano km 2.2 - 74015 Martina Franca (TA).
La presente declaración de conformidad se 
emite bajo la exclusiva responsabilidad del 
fabricante. El fabricante declara que el equipo 
de radio mencionado anteriormente cumple 
con la normativa de armonización de la Unión 
Europea aplicable: Directiva 2014/53/UE - 
Directiva 2011/65/UE - Directiva 2014/30/
UE y sus enmiendas. El texto completo de 
la declaración de conformidad de la UE 
está disponible en la siguiente dirección de 
Internet: www.generaltrade.it

INSTRUCCIONES DE LAS BATERÍAS
Este producto contiene una batería 
recargable incorporada, no reemplazable. 
No intente quitar o reemplazar la batería, ya 
que esto puede dañar el dispositivo, causar 
un mal funcionamiento o constituir un riesgo 
de seguridad. No desmonte el producto 
para acceder a la batería. Las baterías de litio 
permiten cargas parciales. Si no se utiliza, 
cargue las baterías al menos cada 3 meses. 
No deje la batería bajo la luz directa del sol o 
dentro de un vehículo en los días calurosos. La 
batería debe almacenarse en un lugar seco, sin 
humedad y ventilado a una temperatura de 
entre 0 °C y 40 °C. Si la batería está expuesta a 
temperaturas inadecuadas, puede producirse 
una fuga de líquido de la batería. No perfore, 
aplaste ni queme la batería, ya que podrían 
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producirse incendios o explosiones. Si el 
líquido derramado entra en contacto con los 
ojos o la piel, enjuague inmediatamente el 
área afectada con agua, no frote y busque 
atención médica. Podrían producirse lesiones. 
Utilice guantes de protección para limpiar. 
Mantenga la batería fuera del alcance de los 
niños. No cargue el producto en condiciones 
no seguras. Mantenga el producto alejado 
de materiales inflamables durante el uso 
o la carga. No sumerja la batería en agua 
ni pulverice agua u otros líquidos sobre la 
misma. Además, si entra en contacto con 
agua u otros líquidos, pueden producirse 
daños en la carcasa. En caso de generación 
de gas, sobrecalentamiento y llamas, la 
batería deberá colocarse inmediatamente al 
aire libre en un recipiente ignífugo y cubrirse 
con arena, lejos de materiales inflamables. 
Utilice un paño ligeramente humedecido 
para la limpieza. No utilice baterías dañadas. 
En caso de hinchazón, fuga de líquido, olor 
inusual o sobrecalentamiento, suspenda 
inmediatamente el uso y póngase en 
contacto con el servicio técnico. Evite choques 
violentos: caídas o aplastamientos pueden 
dañar la batería y causar peligro. No deje las 
baterías sin vigilancia durante la carga. Utilice 
solo cargadores compatibles.
Eliminación: al final de la vida útil del 
producto, entregue el dispositivo en un 
punto de recogida autorizado para la correcta 
eliminación y reciclaje de las baterías, de 

acuerdo con la normativa local.

Utilizar con adaptador conforme al Reg. UE 
2023/826.
INSTRUCCIONES DE USO 
Componentes 
1. Panel de control táctil
2. Entrada MicroSD
3. Entrada AUX
4. Entrada del cargador 
5. ON/OFF

2
3

4

5

1

Cuadro de mando 

: pulse para seleccionar la pista anterior. 
Mantenga pulsado para bajar el volumen.

: pulse para seleccionar la pista 
siguiente. Mantenga pulsado para subir el volumen.

: pulse para reproducir/pausar una pista.
Mode: para seleccionar la fuente de audio entre AUX, 
Bluetooth.
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Selección de luces
Mantenga pulsado el panel de control táctil para 
seleccionar entre el modo de luz blanco cálido y el modo 
multicolor.
En el modo de luz blanco cálido, pulse ligeramente 
el panel de control táctil para seleccionar el nivel de 
intensidad de la luz y para apagarla.
En el modo multicolor, pulse ligeramente el panel de 
control táctil para seleccionar entre los distintos colores 
y juego de luz disponibles.
Para utilizar las fuentes de audio USB y MicroSD, 
simplemente inserte el dispositivo (memoria USB 
no incluida o MicroSD no incluida) en la ranura 
correspondiente.

P- ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA 
Leia e guarde para futuras referências. Utilize 
o produto apenas para o uso permitido em 
ambientes internos para evitar perigos. 
Mantenha-o longe de fontes de calor, luz 
e líquidos. Não utilize próximo a campos 
magnéticos, fontes de calor ou locais úmidos. 
Não utilize próximo à água. Não exponha 
o produto a fontes de água ou respingos e 
certifique-se de mantê-lo longe de objetos 
que contenham líquidos. Utilize os cabos 
de conexão fornecidos. O produto não deve 
ser utilizado por crianças ou por pessoas 
incapazes de compreender os possíveis 
perigos. Não deixe cair, não esmague e 
manuseie com cuidado para evitar falhas ou 
quebras. Em caso de mau funcionamento, 
não desmonte nem tente consertar sozinho; 
procure um técnico especializado. Em caso 
de falhas, não deixe o produto carregando 
por períodos prolongados ou conectado 
à rede elétrica. Evite o contato com a pele 

e os olhos em caso de vazamento de 
líquidos do produto. Caso isso ocorra, lave 
imediatamente a área afetada com água e 
consulte um médico. Evite utilizar o produto 
próximo a dispositivos eletromédicos, como 
marca-passo e similares. Durante o uso, utilize 
um volume adequado para evitar danos à 
audição. Em alguns países, pode ser proibido 
utilizar o produto durante a condução de 
veículos motorizados, motocicletas, bicicletas 
e outros; portanto, observe as legislações 
locais aplicáveis. Não utilize o produto 
durante atividades que exijam alto nível de 
atenção. A bateria interna é integrada e não 
substituível. Não utilize carregadores com 
voltagem superior à indicada. Não coloque 
nenhum tipo de objeto sobre o produto 
e mantenha-o longe de chamas abertas, 
como velas acesas. Certifique-se de que 
o produto é utilizado conforme os dados 
técnicos fornecidos. Não insira o cabo de 
alimentação com mãos ou pés molhados ou 
descalços. Desconecte o cabo de alimentação 
em caso de tempestade. Para limpeza, utilize 
um pano macio e não use solventes ou 
esponjas abrasivas. Recarregue a bateria em 
temperaturas entre 5°C e 35°C. Para evitar o 
superaquecimento e garantir o desempenho 
da bateria, recarregue conforme as instruções 
de uso. Caso ocorram interferências 
prejudiciais na recepção, tente ligar e desligar 
o aparelho. Consulte um técnico para obter 
assistência. Descarte o produto de acordo 
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com a regulamentação vigente.

DECLARAÇÃO SIMPLIFICADA DE 
CONFORMIDADE DA UE
Speaker com luz Bluetooth Art./Tipo: 802400
Fabricante: General Trade S.p.A. - Via G. 
Cassano km 2.2 - 74015 Martina Franca (TA).
A presente declaração de conformidade é 
emitida sob a exclusiva responsabilidade 
do fabricante. O fabricante declara que o 
aparelho de rádio mencionado acima está 
em conformidade com a legislação de 
harmonização da União Europeia aplicável: 
Diretiva 2014/53/UE - Diretiva 2011/65/
UE - Diretiva 2014/30/UE e alterações 
subsequentes. O texto completo da 
declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço da Internet: 
www.generaltrade.it

INSTRUÇÕES BATERIAS
Esse produto contém uma bateria 
recarregável integrada não substituível. Não 
tente remover ou substituir a bateria, pois 
isso pode danificar p dispositivo, provocar 
mau funcionamentos ou resultar em riscos 
de segurança. Não desmonte o produto 
para ter acesso à bateria. As baterias de lítio 
permitem recarregamentos parciais. Em caso 
de não utilização, recarregue as baterias pelo 
menos a cada 3 meses. Não deixe a bateria 
em lugares expostos à luz solar direta ou no 
interior de veículos automóveis em dias muito 

quentes. A bateria deve ser guardada em 
ambientes secos, sem humidade e ventilados 
com temperatura incluída entre 0°C e 40°C.  
Se a bateria for exposta à temperaturas não 
adequadas, podem ocorrer vazamentos de 
líquido da bateria. Não fure, esmague ou 
queime a bateria: podem ocorrer incêndios 
ou explosões. Se o líquido que vazou entrar 
em contato com os olhos ou a pele, enxágue 
imediatamente a área interessada com água, 
sem esfregar e procure um médico. Podem 
ocorrer lesões. Utilize luvas de proteção 
para limpar. Mantenha a bateria longe 
do alcance das crianças. Não recarregue 
o produto condições não seguras. Guarde 
o produto longe de materiais inflamáveis 
durante a utilização ou o recarregamento. 
Não mergulhe na água e não borrife água 
ou outros líquidos na bateria. Em caso de 
contato com a água ou com outros líquidos, 
além disso, podem se verificar danos ao 
invólucro. Em caso de produção de gás, 
sobreaquecimento e chamas é necessário 
posicionar imediatamente a bateria ao ar 
livre no interior de um contentor ignífugo e 
cubra-o com areia, bem distante de materiais 
inflamáveis. Utilize um pano ligeiramente 
húmido para a limpeza. Não utilize baterias 
danificadas. Em caso de inchaço, perda de 
líquido, cheiro insólito ou sobreaquecimento, 
interrompa imediatamente a utilização e 
procure a assistência técnica. Evite batidas 
violentas: quedas ou esmagamentos podem 



9

danificar a bateria e provocar perigos. 
Não deixem sem supervisão as baterias 
durante o recarregamento. Utilize somente 
carregadores de baterias compatíveis. 
Eliminação: no fim do ciclo de vida do 
produto, entregue o dispositivo em um 
centro de recolha autorizado para uma 
correta eliminação e reciclagem das baterias, 
em conformidade comas normativas locais.

Utilizar com adaptador conforme ao Reg. UE 
2023/826.
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
Componentes 
1. Rede touch
2. Porta MicroSD
3. Porta AUX
4. Porta carregador 
5. On/off

2
3

4

5

1

Painel controles 

 aperte para selecionar faixa precedente. 
Mantenha apertado para diminuir o volume.

: aperte para selecionar a faixa seguinte. 
Mantenha apertado para aumentar o volume.

: aperte para acionar/pausar uma faixa.
Mode: para selecionar a fonte áudio entre AUX, Bluetooth.

Seleção luzes
Mantenha apertado na rede touch para selecionar entre a 
modalidade luz branca quente e a modalidade multicor.
Na modalidade luz branca quente aperte ligeiramente a rede 
touch para selecionar o nível de intensidade da luz e para 
desligá-la.
Na modalidade multicor aperte ligeiramente a rede touch para 
selecionar entre as várias cores disponíveis e os vários jogos de 
luzes disponíveis.
Para utilizar as fontes áudio usb e MicroSD simplesmente 
introduza o dispositivo (pendrive USB não incluída ou MicroSD 
não incluída) no apósito alojamento.

GR- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑ-
ΓΚΗΣ
Διαβάστε και φυλάξτε το για μελλοντική ανα-
φορά. Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο για 
την προβλεπόμενη χρήση σε εσωτερικούς 
χώρους για την αποφυγή κινδύνων. Κρατή-
στε το μακριά από πηγές θερμότητας, φως 
και υγρά. Μην το χρησιμοποιείτε κοντά σε 
μαγνητικά πεδία, πηγές θερμότητας ή υγρούς 
χώρους. Μην το χρησιμοποιείτε κοντά σε 
νερό. Μην το εκθέτετε κοντά σε πηγές νερού 
ή πιτσιλιές και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
αντικείμενα γεμάτα με νερό κοντά. Χρησιμο-
ποιήστε μόνο τα παρεχόμενα καλώδια σύνδε-
σης. Το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
από παιδιά ή από άτομα που δεν είναι σε θέση 
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να αντιληφθούν την πιθανή επικινδυνότητά 
του. Μην το ρίχνετε, μην το συνθλίβετε και 
χρησιμοποιήστε το με προσοχή για να απο-
φύγετε βλάβες ή σπασίματα. Σε περίπτωση 
κακής λειτουργίας, μην το αποσυναρμολογεί-
τε ή επιδιορθώνετε μόνοι σας, αλλά απευθυν-
θείτε σε εξειδικευμένο τεχνικό. Σε περίπτωση 
βλάβης, μην το αφήνετε συνδεδεμένο ή σε 
φόρτιση για παρατεταμένο χρονικό διάστη-
μα. Αποφύγετε την επαφή με το δέρμα και 
τα μάτια σε περίπτωση διαρροής υγρού από 
το προϊόν. Σε κάθε περίπτωση, ξεπλύνετε την 
επηρεασμένη περιοχή με νερό και συμβου-
λευτείτε έναν γιατρό. Αποφύγετε τη χρήση 
του προϊόντος κοντά σε ηλεκτροϊατρικές 
συσκευές, όπως βηματοδότες και παρόμοια. 
Κατά τη χρήση, διατηρήστε κατάλληλη έντα-
ση ήχου για την αποφυγή βλαβών στην ακοή. 
Σε ορισμένες χώρες, μπορεί να απαγορεύεται 
η χρήση του προϊόντος κατά την οδήγηση αυ-
τοκινήτων, μοτοσικλετών, ποδηλάτων κ.λπ. 
Επομένως, συμμορφωθείτε με την τοπική νο-
μοθεσία. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κατά 
τη διάρκεια δραστηριοτήτων που απαιτούν 
υψηλό επίπεδο προσοχής. Η ενσωματωμένη 
μπαταρία δεν είναι αντικαταστάσιμη. Μην 
χρησιμοποιείτε φορτιστές με τάση υψηλότε-
ρη από την ενδεικνυόμενη. Μην τοποθετείτε 
αντικείμενα οποιουδήποτε είδους πάνω στο 
προϊόν και κρατήστε το μακριά από γυμνές 
φλόγες, όπως αναμμένα κεριά. Βεβαιωθείτε 
ότι χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις τεχνικές 
προδιαγραφές. Μην τοποθετείτε το καλώδιο 

τροφοδοσίας με βρεγμένα ή γυμνά χέρια ή 
πόδια. Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδο-
σίας σε περίπτωση καταιγίδας. Για τον καθα-
ρισμό, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί και 
αποφύγετε τη χρήση διαλυτών ή λειαντικών 
σφουγγαριών. Φορτίστε την μπαταρία σε 
θερμοκρασία μεταξύ 5°C και 35°C. Για την 
αποφυγή υπερθέρμανσης και τη διασφάλιση 
της απόδοσης της μπαταρίας, φορτίστε την 
σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης. Σε περίπτω-
ση επιβλαβών παρεμβολών στη λήψη, δοκι-
μάστε να ενεργοποιήσετε και να απενεργο-
ποιήσετε τη συσκευή. Συμβουλευτείτε έναν 
τεχνικό για βοήθεια. Απορρίψτε το προϊόν 
σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία.

ΑΠΛΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩ-
ΣΗΣ ΕΕ
Ηχείο με φως Bluetooth, Κωδικός/Τύπος: 
802400
Κατασκευαστής: General Trade S.p.A - Via G. 
Cassano km 2.2 - 74015 Martina Franca (TA).
Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται 
με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή. 
Ο κατασκευαστής δηλώνει ότι η παραπάνω 
ραδιοσυσκευή συμμορφώνεται με την ισχύ-
ουσα νομοθεσία εναρμόνισης της Ένωσης: 
Οδηγία 2014/53/ΕΕ - Οδηγία 2011/65/ΕΕ 
- Οδηγία 2014/30/ΕΕ και τις μεταγενέστερες 
τροποποιήσεις. Το πλήρες κείμενο της δήλω-
σης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην 
παρακάτω διαδικτυακή διεύθυνση: www.
generaltrade.it.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
Αυτό το προϊόν περιέχει ενσωματωμένη επα-
ναφορτιζόμενη μπαταρία που δεν αντικαθί-
σταται. Μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε ή να 
αντικαταστήσετε την μπαταρία, καθώς αυτό 
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή, 
δυσλειτουργίες ή να θέσει σε κίνδυνο την 
ασφάλεια. Μην αποσυναρμολογείτε το προ-
ϊόν για να αποκτήσετε πρόσβαση στην μπα-
ταρία. Οι μπαταρίες λιθίου επιτρέπουν μερική 
επαναφόρτιση. Εάν δεν το χρησιμοποιείται, 
επαναφορτίζετε τις μπαταρίες τουλάχιστον 
κάθε 3 μήνες. Μην αφήνετε την μπαταρία 
σε μέρη εκτεθειμένα σε άμεσο ηλιακό φως 
ή μέσα σε οχήματα τις πολύ ζεστές ημέρες. Η 
μπαταρία πρέπει να αποθηκεύεται σε ξηρό, 
αεριζόμενο και χωρίς υγρασία περιβάλλον 
με θερμοκρασίες μεταξύ 0°C και 40°C. Εάν 
η μπαταρία εκτεθεί σε ακατάλληλες θερμο-
κρασίες, ενδέχεται να προκληθεί διαρροή 
με διαρροή υγρού από την μπαταρία. Μην 
τρυπάτε, συνθλίβετε ή καίτε την μπαταρία: 
μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά ή έκρηξη. 
Εάν το διαρρεύσαν υγρό έρθει σε επαφή με 
τα μάτια ή το δέρμα σας, ξεπλύνετε αμέσως 
την πληγείσα περιοχή με νερό, χωρίς τρίψιμο, 
και ζητήστε ιατρική βοήθεια. Ενδέχεται να 
προκληθούν τραυματισμοί. Χρησιμοποιήστε 
προστατευτικά γάντια κατά τον καθαρισμό. 
Κρατήστε την μπαταρία μακριά από παιδιά. 
Μην επαναφορτίζετε το προϊόν σε μη ασφα-
λείς συνθήκες. Κρατήστε το προϊόν μακριά 
από εύφλεκτα υλικά κατά τη χρήση ή τη 

φόρτιση. Μην βυθίζετε την μπαταρία σε νερό 
και μην ψεκάζετε νερό ή άλλα υγρά πάνω 
της. Επιπλέον, η επαφή με νερό ή άλλα υγρά 
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο περίβλημα. 
Σε περίπτωση παραγωγής αερίου, υπερθέρ-
μανσης ή φλόγας, είναι απαραίτητο να τοπο-
θετήσετε αμέσως την μπαταρία σε εξωτερικό 
χώρο, μέσα σε ένα πυρίμαχο δοχείο και να 
το καλύψετε με άμμο, μακριά από εύφλεκτα 
υλικά. Χρησιμοποιήστε ένα ελαφρώς υγρό 
πανί για τον καθαρισμό. Μην χρησιμοποιείτε 
κατεστραμμένες μπαταρίες. Εάν παρουσια-
στεί φούσκωμα, διαρροή υγρού, ασυνήθιστη 
οσμή ή υπερθέρμανση, διακόψτε αμέσως τη 
χρήση και επικοινωνήστε με την τεχνική υπο-
στήριξη. Αποφύγετε τις βίαιες συγκρούσεις: η 
πτώση ή η σύνθλιψη μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στην μπαταρία και να προκαλέσει κίν-
δυνο. Μην αφήνετε τις μπαταρίες χωρίς επί-
βλεψη κατά τη φόρτιση. Να χρησιμοποιείτε 
μόνο συμβατούς φορτιστές.
Απόρριψη: Στο τέλος του κύκλου ζωής του 
προϊόντος, μεταφέρετε τη συσκευή σε ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο συλλογής για την 
ορθή απόρριψη και ανακύκλωση των μπα-
ταριών, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονι-
σμούς.
Να χρησιμοποιείται με τροφοδοτικό σύμφω-
νο με τον Κανονισμό ΕΕ 2023/826.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Εξαρτήματα
1. Πλέγμα touch
2. Είσοδος microSD
3. Είσοδος AUX
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4. Είσοδος φορτιστή
5. On/o� 

2
3

4

5

1

Πίνακας Ελέγχου

: Πατήστε για να επιλέξετε προηγούμε-
νο τραγούδι. Πατήστε παρατεταμένα για να μειώσετε 
την ένταση.

: πατήστε για να επιλέξετε το επόμενο 
κομμάτι. Πατήστε παρατεταμένα για να αυξήσετε την 
ένταση του ήχου.

: Πατήστε για έναρξη/παύση ενός τρα-
γουδιού.
Mode: για να επιλέξετε την πηγή ήχου μεταξύ AUX, 
Bluetooth.

Επιλογή φωτός
Πατήστε παρατεταμένα στο πλέγμα touch για να επι-
λέξετε μεταξύ λειτουργίας ζεστού λευκού φωτός ή σε 
λειτουργία πολύχρωμου.
Στη λειτουργία ζεστού λευκού φωτός, πατήστε ελαφρά 
το πλέγμα touch για να επιλέξετε το επίπεδο έντασης 
φωτός και να το απενεργοποιήσετε.
Σε πολύχρωμη λειτουργία, πατήστε ελαφρά το πλέγμα 

touch για να επιλέξετε ανάμεσα στα διάφορα διαθέσιμα 
χρώματα και τα διάφορα διαθέσιμα εφέ φωτός
Για να χρησιμοποιήσετε πηγές ήχου USB και MicroSD, 
απλώς τοποθετήστε τη συσκευή (δεν περιλαμβάνεται 
στυλό USB ή δεν περιλαμβάνεται MicroSD) στην κατάλ-
ληλη υποδοχή.

HR- SIGURNOSNE NAPOMENE 
Pročitajte i sačuvajte za buduću upotrebu. 
Koristite proizvod isključivo u zatvorenim 
prostorima kako biste izbjegli opasnosti. 
Držite ga dalje od izvora topline, svjetlosti 
i tekućina. Nemojte koristiti u blizini 
magnetskih polja, izvora topline ili vlažnih 
mjesta. Nemojte koristiti u blizini vode. Ne 
izlažite proizvod izvorima vode ili prskanju 
i osigurajte da se drži dalje od predmeta 
ispunjenih vodom. Koristite priložene kabele 
za spajanje. Proizvod ne smiju koristiti djeca 
niti osobe koje ne mogu razumjeti moguće 
opasnosti. Nemojte ga ispuštati, pritiskati ili 
rukovati grubo kako biste spriječili kvarove 
ili oštećenja. U slučaju nepravilnog rada, 
nemojte rastavljati ili sami popravljati 
proizvod, već se obratite kvalificiranom 
tehničaru. U slučaju kvara, nemojte ga 
ostavljati na produženom punjenju niti 
spojenog na mrežu. Izbjegavajte kontakt 
s kožom i očima u slučaju istjecanja 
tekućine iz proizvoda. U tom slučaju isperite 
zahvaćeno područje vodom i obratite se 
liječniku. Izbjegavajte korištenje proizvoda 
u blizini medicinskih uređaja, poput srčanih 
stimulatora i sličnih uređaja. Tijekom 
upotrebe koristite odgovarajuću jačinu zvuka 
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kako biste izbjegli oštećenje sluha. U nekim 
zemljama korištenje proizvoda može biti 
zabranjeno tijekom vožnje motornih vozila, 
motocikala, bicikala i sl., stoga poštujte 
odgovarajuće zakonske propise. Nemojte 
koristiti proizvod tijekom aktivnosti koje 
zahtijevaju visoku razinu koncentracije.
Baterija ugrađena u uređaj nije zamjenjiva. 
Nemojte koristiti adaptere s naponom višim 
od onog koji je naveden. Nemojte stavljati 
nikakve predmete na proizvod i držite 
ga dalje od otvorenog plamena, poput 
zapaljenih svijeća. Provjerite koristi li se u 
skladu s navedenim tehničkim podacima. 
Nemojte umetati kabel za napajanje mokrim 
ili golim rukama i nogama. Isključite kabel za 
napajanje tijekom oluje. Za čišćenje koristite 
meku krpu, bez otapala ili abrazivnih spužvi. 
Punite bateriju na temperaturi između 5°C 
i 35°C. Kako biste izbjegli pregrijavanje i 
osigurali performanse baterije, punite je 
prema uputama za uporabu. U slučaju štetnih 
smetnji pri prijemu, pokušajte uključiti i 
isključiti uređaj. Obratite se tehničaru za 
pomoć. Odložite proizvod u skladu s važećim 
propisima.

POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O 
SUKLADNOSTI EU
Bluetooth zvučnik s rasvjetom Art./Tip: 
802400
Proizvođač: General Trade S.p.A - Via G. 
Cassano km 2.2 - 74015 Martina Franca (TA).

Ova izjava o sukladnosti izdaje se isključivo 
na odgovornost proizvođača. Proizvođač 
izjavljuje da je gore navedeni radio uređaj 
u skladu s relevantnim zakonodavstvom 
o usklađivanju Europske unije: Direktiva 
2014/53/EU - Direktiva 2011/65/EU - 
Direktiva 2014/30/EU i izmjene i dopune. 
Cjeloviti tekst izjave o sukladnosti EU 
dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
www.generaltrade.it.

UPUTE ZA BATERIJE
Ovaj proizvod sadrži ugrađenu punjivu bateriju 
koja nije zamjenjiva. Ne pokušavajte ukloniti 
ili zamijeniti bateriju jer to može oštetiti 
uređaj, uzrokovati kvarove ili predstavljati 
sigurnosni rizik. Nemojte rastavljati proizvod 
da biste pristupili bateriji. Litijske baterije 
omogućuju djelomično punjenje. Ako se ne 
koriste, napunite baterije najmanje svaka 3 
mjeseca. Ne ostavljajte bateriju na mjestima 
izloženim izravnoj sunčevoj svjetlosti ili u 
vozilima tijekom vrlo vrućih dana. Baterija 
se mora skladištiti u suhom, bez vlage i 
prozračenom okruženju s temperaturama 
između 0°C i 40°C. Ako je baterija izložena 
neodgovarajućim temperaturama, može 
doći do curenja tekućine iz baterije. Nemojte 
bušiti, gnječiti ili spaljivati bateriju: može doći 
do požara ili eksplozije. Ako iscurela tekućina 
dođe u kontakt s vašim očima ili kožom, 
odmah isperite zahvaćeno područje vodom, 
bez trljanja, i potražite liječničku pomoć. 
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Može doći do ozljeda. Prilikom čišćenja 
koristite zaštitne rukavice. Držite bateriju 
izvan dohvata djece. Ne punite proizvod 
u nesigurnim uvjetima. Držite proizvod 
dalje od zapaljivih materijala tijekom 
uporabe ili punjenja. Nemojte uranjati u 
vodu niti prskati bateriju vodom ili drugim 
tekućinama. Nadalje, kontakt s vodom ili 
drugim tekućinama može oštetiti kućište. 
U slučaju stvaranja plina, pregrijavanja ili 
plamena, potrebno je odmah staviti bateriju 
na otvoreno unutar vatrostalne posude i 
prekriti je pijeskom, daleko od zapaljivih 
materijala. Za čišćenje koristite blago vlažnu 
krpu. Nemojte koristiti oštećene baterije. 
Ako dođe do oticanja, istjecanja tekućine, 
neobičnog mirisa ili pregrijavanja, odmah 
prestanite koristiti i obratite se tehničkoj 
podršci. Izbjegavajte nasilne udarce: pad 
ili prignječenje mogu oštetiti bateriju i 
izazvati opasnost. Ne ostavljajte baterije bez 
nadzora tijekom punjenja. Koristite samo 
kompatibilne punjače.
Zbrinjavanje: Na kraju životnog ciklusa 
proizvoda, odnesite uređaj u ovlašteni sabirni 
centar za ispravno zbrinjavanje i recikliranje 
baterija, u skladu s lokalnim propisima.

Koristiti s napajanjem u skladu s Uredbom EU 
2023/826.

UPUTE ZA KORIŠTENJE 
Sastavni dijelovi

1. Dodirna mreža
2. MicroSD ulaz

3. AUX ulaz
4. Ulaz punjača
5. Uključeno / isključeno 

2
3

4

5

1

Kontrolna ploča

: pritisnite za odabir prethodne pjesme. 
Pritisnite i držite za smanjenje glasnoće. 

: pritisnite za odabir sljedeće pjesme. 
Pritisnite i držite za povećanje glasnoće. 

: pritisnite za početak/pauziranje pjesme.
Mode: za odabir izvora zvuka između AUX, Bluetooth.

Izbor svjetla
Pritisnite i držite dodirnu mrežu za odabir između 
načina rada toplo bijelog svjetla do višebojnog načina 
rada.
U načinu rada toplo bijelog svjetla, lagano pritisnite na 
dodirnu mrežicu kako biste odabrali razinu intenziteta 
svjetla i isključili je.
U višebojnom načinu rada, lagano pritisnite na dodirnu 
mrežu za odabir između različitih dostupnih boja i 
različitih svjetlosnih efekata
Za korištenje USB i MicroSD audio izvora, jednostavno 
umetnite uređaj (USB olovka nije uključena ili MicroSD 
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nije uključen) u odgovarajući utor.



16

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto è soggetto alla raccolta diff erenziata. Per le sue caratteristiche tecniche il prodotto, se smal-
tito impropriamente,  può rivelarsi dannoso per la salute e per lʼambiente. Per questo motivo il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifi uti 
solido urbani. Lʼutente dovrà pertanto conferire lʼapparecchiatura giunta a fi ne vita agli idonei centri di raccolta diff erenziata dei rifi uti elettronici ed 
elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dellʼacquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno ad 
uno o conferirla gratuitamente, in caso di prodotto di piccolissime dimensioni, presso i negozi che forniscono questo servizio. Lʼadeguata raccolta 
diff erenziata per lʼavvio successivo dellʼapparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili eff etti negativi sulla salute e sullʼambiente e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta lʼap-
parecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto comporta lʼapplicazione delle sanzioni previste della normativa vigente.

E - El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa indica que el producto está sujeto a recogida selectiva. Debido a sus características 
técnicas, si el producto se elimina de forma indebida, puede resultar perjudicial para la salud y el medio ambiente. Por esta razón, el producto 
no debe eliminarse junto con los residuos sólidos urbanos. El usuario, por lo tanto, deberá depositar el aparato, cuando este llegue al fi nal de su 
vida útil, en los centros de recogida selectiva de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos correspondientes, o bien entregarlo al distribuidor 
cuando compre un nuevo aparato similar, a razón de uno por uno, o dejarlo gratuitamente, en caso de productos muy pequeños, en las tiendas que 
proporcionen este servicio. La adecuada recogida selectiva para realizar el reciclaje del aparato en desuso, su tratamiento y eliminación de forma 
compatible con el medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre la salud y el medio ambiente y favorece la reutilización y/o 
reciclaje de los materiales de los que está compuesto el aparato. La eliminación ilegal del producto conlleva la aplicación de las sanciones previstas 
en la normativa vigente.

P - O símbolo do contentor de lixo barrado indica que o produto é sujeito à recolha diferenciada. Devido as características técnicas, o produto se 
eliminado indevidamente, pode se tornar perigoso para a saúde e meio ambiente. Por esta razão o produto não deve ser eliminado junto com o 
lixo sólido urbano. O usuário deverá portanto entregar o equipamento sem mais utilização nos centros de recolha específi cos para lixo eletrônico 
e eletrotécnico, ou então entregá-lo ao revendedor no momento da aquisição de um novo equipamento de tipo equivalente, na proporção de um a 
um ou entregá-lo gratuitamente, em caso de produtos de dimensões muito pequenas, nas lojas que oferecem este serviço. A recolha diferenciada 
adequada para a entrega em seguida do equipamento inutilizável à reciclagem, ao tratamento e à eliminação ambiental compatível contribui à 
evitação de  possíveis efeitos negativos para a saúde e o meio ambiente e favorece a reutilização e/ou a reciclagem dos materiais com os quais é 
composto o equipamento. A eliminação abusiva do produto comporta a aplicação das sanções previstas pela normativa vigente.  

GR - Το ακυρωμένο σύμβολο κάδου απορριμμάτων υποδεικνύει ότι το προϊόν υπόκειται σε ανακύκλωση. Για τα τεχνικά χαρακτηριστικά του, 
το προϊόν, εάν δεν απορριφθεί σωστά, μπορεί να είναι επικίνδυνο για την υγεία μας και το περιβάλλον. Για το λόγο αυτό, το προϊόν δεν 
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα στερεά αστικά απόβλητα. Κατά συνέπεια, η χρήστης θα πρέπει να μεταφέρει την συσκευή στο τέλος της 
λειτουργικής ζωής της σε κατάλληλα διαφοροποιημένα κέντρα συλλογής για  ηλεκτρονικές συσκευές και ηλεκτρο-τεχνικά απόβλητα, ή να 
την επιστρέψει στον λιανοπωλητή κατά την αγορά μιας νέας συσκευής ισοδύναμου τύπου, η να την αποδώσει δωρεάν, σε περίπτωση πολύ 
μιρκών διαστάσεων σε καταστήματα που παρέχουν αυτή την υπηρεσία. Η κατάλληλη ξεχωριστή συλλογή για την μετέπειτα προώθηση στην 
ανακύκλωση, επεξεργασία και περιβαλλοντικά συμβατή διάθεση συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και 
την υγεία και προωθεί την επαναχρησιμοποίηση ή / και ανακύκλωση των υλικών που απαρτίζουν τον εξοπλισμό. Παράνομη απόρριψη του 
προϊόντος από τον ιδιοκτήτη συνεπάγεται την εφαρμογή των διοικητικών κυρώσεων που προβλέπονται από το νόμο.

HR - Oznaka prekrižene kante za otpad označava da je proizvod namijenjen za odvojeno prikupljanje otpada. Zbog svojih tehničkih karakteristika, 
ako proivod nije pravilno odložen, može biti opasan za zdravlje i okoliš. Zbog toga proizvod ne smije bit odložen zajedno s gradskim otpadom. Ko-
risnik treba odložiti nefunkcionalni uređaj u određeni centar za odvojeno prikupljanje elektronskog i elektrotehničkog otpada, ili predati prodavaču 
u trenutku kupnje novog proizvoda istog tipa ili predati bez plaćanja dodatnih troškova, u slučaju proizvoda malih dimanzija, u centrima koji nude 
ovaj tip usluge. Adekvatno odvojeno prikupljanje otpada za naredno recikliranje odbačenih uređaja, za tretiranje i odlaganje u skladu s okolišem 
doprinosi izbjegavanju negativnog utjecaja na zdravlje i okoliš te pomaže za naknadno korištenje i/ili recikiranje materijala od kojeg se sastoji 
uređaj. Neprimjereno odlaganje proizvoda stvara komplikacije te sankcije predviđene važećim odredbama.
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